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/to be used for tyades for whieh no special form is in forcel

Code Name
I'tiU GEN "

PTABT E

5

OPCrr 5aI{ t'-irt P*R TI Ja

/ ru upotrehu u prometu ako nije na
f ormu Lar /

Lrme p o kodu
I[1, GdT.["

L962.

snazi nikakav nosebni

TOA DTNG. 
-\

]-4. CABHIJH,S ISOI CE

1 / a/ $pproxirnate date.- Tire Shipper is to reoeive

2 Carrier a written notice stating the approximate
ve s*

))
5 sel-'s readiness to krs6, eontaining also vessel's narne

and the

4 date cf tire Charter Party 
"

5 /a/ }ef inite d ate.* The lihipper is to receive from the
Carrier a

6 written notiee of the d.efinite date of vessel's readiness
t o Ioa d.,

7 containing also vessel's name and the date of the Charter
Farty.

I The def inite date of vessel's readiness to l-oad
sha 11 n of be

fr om the

date of

Dr0 fl

UKHCAVaidi'J
l-4 " V 0Z*r.-, *LVA Ol,qV rJiST

1 / "/ Pribl-izan da tu,n1 o- ,r,sctrt* l j 6e nrinj-ti ocl

2 vozara pismenu clbavi;est o cribl-iZnom datumu

3 spreanosti broda za lcrcanje, a 1cc>ja ce obavijest sadrl,ava*
ti takoCj er irne hroda

4 i da-bun dsrter part'Lj e ,

5 /r/ i{onadn i datum. - d{r,cat et j 6e primrti ou v ozara

6 pisinenu oroavijest o lconadnorn rtatulnu sprernnooti brcd.a
za kreanj e,

7 u kojoj ie biti naznadeno talcoojer ime brocla i clatunn
dar ter p ar t'r j e

B Konad an datum spremnost i brocla za krcan je ne
moZe biti
prije od pribliZnog di',tunna.

/ */ iI .t c& r* Zapov jedn ik 6e poslati krcetel ju
9

10

11

t2

t5

earlier than the approximate date 
"

/cl E.t.Bo-. fhe lV}*ster snall clespatch to the bhipper an

Y/ xpected./ r/ tme ot/ A/rrtval,/ rne s sage r or - if d.ischarging

an inward cargo or if for otkrer reascn lying at the port ol

loading sha 11 g ive t o the Shipper a /,8-hour wr itten not i-
ce

when tlae vessel- is expected to be read.y to load. the oargo

under this Charter.

q

IO

11

L1

r_5

obavijest o E)'rrdekivanom/ T/vremena/ ilaola€ra/, i1i
ako iskrc av B

l-2 uv ozni tere t, ili ako zb<>g dr ugih ra zLc> ga LeL:. u }uci
13 ukrca ja clat 6 e kre ate lj u 4E sati pri j e p isiienu o'ba-

vijest

14 kacla $e predviclja da 6e brod biti spreman da ukrca teret
l-5 po ovon barteru"



:6

eontinuousl-$ ad.vised of any alteration in vessel's sxpeo-'
ted

readine ss t o Load. .

/* / Short notice .- 'Jn the event of the 0arrier giYing
short

notice , whether appr oximate or def inite r o olnmenoement

tbe lay t ime sha 11 be p os tp one d, b], the number of days

which the notice falls short of the agreed period'

15, $lASTtrR'S N0TrCtr

23 lhe IUk, st er sha 11 giv e t o the Shipper or h is .Agent
a written

24 notice of vessel's read.iness to load stating the exaet
qua nt ity

25 of oargo re qu ise d .

26 The notioe not to be given h,efore the vessel is in
all re*

27 spect.s ready to receive the
Char ter r

28 and in partieul-ar until- ber
elean-

e nt jre cargo under this

hplds have been thor oughly

/A/ Alteration in readiness "* Ihe Shlpper is to be kept

7<

I6

L7 stalno obavijeEtavan o svakoj promjeni u odekivanoj
spr einn ost i br' od a

za krcanje

/ "/ ZaicaSnjela ol^avijest .-

of

by

la

L9

20

2L

a\r)ZL

2o

2t

22

23

L{

r) a)LA

2g

29 ed and/ or , d,ried aad,/ or mad,e free of od.our l Aepanding oB

the

30 nature of the eargo/ .

31 fhe notioe shall be handed in within ordinary offioe
hour s ,

32 whether the vessel is in loading berth or not.

16 . TIMFT COUI,ITING-

35 / u/ Commencement.* [irne f or loading shall c ommenoe to

34 count at 7 a.m. next working day after lU]aster's notice of

i_5

nott*l

1B

a9

/- //d/ r'IoIrJene U $prornnosti.* ICrcatelj ie b,iti

lJko-"ilco \ ozar tlade
zaka5njel-u

obaviiest, bi j-o pribriZnu iri konadnur podetak

toka stolnica bit ie odgocijen za tolilci broj derna

za koliko ;e obavijest i{asnije stigla od uEovorenog xol4s 
"

15 , ZAP (lr JrI'DIIIK(nII O.rlAV IJiST

Lapovjednik ie dati krcatelju il-i njegovom agentu
p Lsst enu

24 obavijest o $prernnosti brctcla
kol-i5inu

ze }c'canje navode6i tadnu

25 zatiti jevanog tereta 
"

26 0bavijest se neie dati clok'orod ne bucle u svakom
p cgle clu

$premein cla primi ci; eri tere t ll o ovofll Ssrter u ,

i posebno dok nu skiaclid;ta ne budu ,polpuno odi5iena

i/i-ri osuEena t/tt.' osloboojena od. mirisa /zavisno
od

30 prir ocle ter eta/ 
"

5L Ob av i i e st tre ba pr ed at i za vri j eme r ed.cvn ih Ltr e-
d.ovnih .satir.

32 bil-o da je brod na obali ze ukrcavanje iIi ne r

}6 . TI*.TNT*hI JII VHEXIIEN X

33 /r/ Podetakn* \Irijeme za utacavanje podet 6e

51 te6i od 7 sati ujutro sl-i.lede6eg radnog rlana, nakon
clana kad je zapovjednilc dao obavijest



{B

15 readtness has been giv3n within ord.lnary office hours.

16 /A/ Earlier readiness,- ff the vessel is ready at the
loading

37 port prior to the notified definite date of readiness to
Load,,

78 the lay time shall not courneuce eariier than at 7 I .ill .
on tbe

19 n otif ied d.ef inite da te of ve sse 1' s r eadine ss t o l-oad .

to alongside ship.- fhe Charterer shall hring

3B

3A

H9

35 o rrpremnostit zo vrij_eme red.<x,znih uredovnih sati.
'56 /A/ Banija sprernnost"- .Ako je brorl s reman u l-uei

ukre aj a

37 Prije na j avljenog konadnog datuma spremnosti za
ukr oav an je ,

stojniee ne6e podeti te6i nrije 7 sati ujutro

na j avJ-jen of konad.nog datuma sprernnosti brod.a za ukrca j .

17. THOSAK

40 x / */ trbanko vz b oir br oda .- Idar ubite I j 6e srn j estiti

41 teret na uobiSa j eni na din vz b ok brod.a isp od

42 n jegovog dekrka i1i isp od. de}a lca obalne dr'zalice na
sv oj tr oE uk, a

43 brod.ar 6e ulccati i slof,tttiporavnati teret na svoj
troBak

14 /'pJ:r6a j u6i $av tr o5aic ovog p os tupka, &ko f iksna ci-
jena

45 ni j e ugov oren a/ ,

46 ^ /b/ I,Yanlco brodslca ograda.* l'[arubitelj 6e ukrcati
teret

17. cOst

40 x /u/ tr'ree
the

41 oargo in the oustomary manner alongsid,e the vessel und,er

42 h,er tackle or und.er shore crane taekle at his exp€rso I
and. the

+3 Carrier sira 11 load and sto/tr im the cargo at his erq)ense

44 /puying t ota 1 c osf, of this opera tion unle ss a f ixed priee
has

+5 been agre ed/

M x /A/ trYee at ship's rail.- fhe Charterer shaLl load the

)n?l

cargo

at his expense as far
sha}}

bear all'other costs
stow-

4B

49 age/tximming /puying total cost of this operation unless
a fixed

as tire. ship's raiJ-, and the Carrier

in connection with the l-oading and.

na svoj troSak sve do broiiske ograd"e, a yozsr 6e

snos iti sve clruge tr o5lcove u \tezl s ukrcav an jem i

slagan lem/porevnavanjern teretar/p1a6a juii sav troEak
ovoga p ostupl<a , alco fiksna

cijena nije ugo\I ,rr"nu/.

x /r/ }'ranko uicrcaj iskljudiv5i slagan je/poravnavanje.

47

4e

49

Th

at

5{)

5t

52

price has been agre ed/ .

x /"/ trbee in excl.

load the cargo lnto

5o

5\
stowag eftrimming.-

the vessel's hold.s

e Charterer shalL

his errpense,

Naruditel.l 5e

,2 ukrcati teret u brodsl.ra s:cladiSta na svoj tro5alc, a

5'5 vozar 6,e snositi tro5ak slaganla/peravnavanJa /pJ:ada*
,Juii sav

and_ the

Carrier shall bear the cost
tota I

of s towag e/ tximniing /puying5'5



10H

54 oost of this operation unle ss a f ixed prioe has been
agree d./ ,

11

54 tro5ak /ovoga p ostuprca I ako ni je ugovorena filrsna
cijena,i.

5> x / a/ .:Y anko ulcr.ca j i slagan ;elpor avnavan je ,* Idarudi*
te 1j 6e ulcr c at i

56 i s loz ttL/poravnati teret bez ilcakvih tro5kova %a
br ociara 

"

l[J, iiAZDJJUdI tn$(i

57 x /r/ iia radun yozaT?.- Y<>zar 6e nabaviti i

58 platiti za sav rnaterijal potreban za yazd.jelne daske
za pravilno slaganje

,9 i za1titu tereta 
"

6O x /'r/ ida radun naruditelju "* Naruditet j 6e nabaviti

6l- i platiti sav materi jal za rt)zci je 1ne Caske kako bude
tra ilto zepov j ednik

62 za pravilno sla gan ;e i zai;titu tereta, a v ozay

63 6e dolpustiti upotrebu svih yazdjelnih dasara raspo-
Lai,ivi it na br oclu .

6 + Ha zd;elne da ske bit 6e p o$t av i jene 
-i? 

od na d.z(tr orn
za'p ov jecln ika i u

65 s icladu s n je gov in up utaina 
"

66 ilazdjelne daslee 1c<:je je naruUitelj platio
ostaju nj*govo

67 vl-asn i5tv c> i s ri j i.ma 6e se nel,<cin isl:cr ca j a p ost upa ti
u sk ladu

68 s njegovira uputuma"

6'9 /"/ Alco je potrebno brocl (re biti opremijen boko5titnicama.

L9 , SEPAH.ACUA

70 x / a/' ifa \toz&r ov rairun "- V c>zar 6e nabaviti i

55 x / a/ trbee in aud stowe a/tri.mmed.- the Charterer shall
1o ad,

>6 and sto/trim the cargo free of any expense to the
Oarrier.

18 . DI]}TNA GE

57 x / "l tr'or 0arrier's account.- fhe Carrier shall provide
a nd.

58 pay f or a 11 dunnage material- re quired f or the proper
st owa ge

59 and 'prot'ecti on of the cargo

60 x /A/ For Charterer's account.- fhe Charterer shall pro-
vide

6f and. pay for al} dunnage material as required by the
nrh ster

62 for the proper stowage and protection of the cargo, the
Car*

63 rier allowing the use of all d unnage avail-able on board.
[he

6 4 dunnage shall be Ia id under Master'e suporvisicln and in aa*

65 cordance with his instructions.

66 The, d.unnage paid for hy the Charterer remains his
prop-

67 erty and shal-I be d isp osed of up on disctrarge in accordanoe

68 with his instructionfi.

69 /*/ fue vessel to have cargo battens fitted, if necessary.

l_9. SEpARATION

70 x /r/ For Carrier's account.* the Carrier shall provide
and



1r)
LZ.

73- pay for all material required for the proper separation of

72 various consiguments

77 x /h/ For Charterer's account.- The Charterer shall provide

7 + and pay f or al} material- as required by the trfiaster f or the

7 5 proper separ a tion of var ious c onsignments , the Carrier
a 11ow-

76 ing the use of all sep ayation material available on board..
The

L3

7r lplatiti sav rnateriial potreban za,praviinu sepayeciju
72 r azl-iditih po6ii jaka .

7't x /A/ IVa radun naru5iteljev.* Naruditelj 6e nabaviti
71 i platiti sav materij al kalco bude zanti jevao zapcrv jednik

ZA

77

7a

79

separation shall be d <vne und.er lll'laster's supervision and in

acc ord.ance with his instruct ions .

ftre separat ion rnate ria I p aid f or by the 0harterer
rema ins

his property and shall be disp o sed of up on di scharge in ac-

c ordance with his instructions .

75

na
/b

77

7e

79

Bo

B1

pravilnu sepayaci;u Taziiditih poiiJ_Jaica, a .vozay

6e ,lopustiti u,r:otrebu svege rnaterijala zL1 separaoiju
raspolcrZivog na brodU 

"

SeparaciJa 6e se izvrEiti pod zapovjeclnitrcctviin naclzclrorn i u

skladu s njegovim uputarnao

Ivhterijai za sepEracilu koji je platio naru6iterj
osta j e

niegovo vrasni5tvo i s njim ie se nakon iskrcala postupati
u sl..ladu s nJegovirn uputama"

20 " TEltETl{-tCE

/u/ Predodenje.- lllrcatelj 6e poclrrijeti teretnice
zapov jedn iku na potpis u prim jerenorn vremenu naicon

zavr5etka ulrrca ja 
"

/ul Potpis,* Lrpovjednik 6e potpisati teretnice kada

xnu buou podnesene /atco je teret na brodurrl, a ako tyail,L

kreaterj, potpisat ie 'posebno parti je teretnica
za svaku pogiijku " Teret po svalcoj teretnici

lit 6e predan prina ocu posebnoy eko je tako i
d opr eml J erl

na brcd u luci t.tl,crcaja.

80

B}

20 " ]JIrLs 0p tuDIl'[G

BZ 1r/ Presentatiof,i.- The Shipper shall 'present the Bil-Is of

83 Iading to the lltra ster f or signature in a rea s onab le time
up ori '

84 completi on of the loaoing o 
.

85 /U/ Signat ur s r* fhe }/la ster shall sign Bil-Is of Ltiding when

85 pre sente d' /pyov ided the c argc is on b<>ax d./ , and" if re qu jsed

87 by the Shipper a separate set of tsiIls of treding shall- be

BB s igned f or each c.onsignrnent . Cargo under eacir Bill of trad.ing

89 shall be delivered to the 0onsignee separately, if so
br ought

90 to the vessel at the loading port 
"

d1

B1

o,L)+

E5

86,

B7

BB

B9

90



q 1L

2L, CIA IMS

91 - Any clairn of the Carrier upon the Charterer and,f ot
Ship-

92 per arising at the,port <:f ioading to be notified in wri-
t ing by

9"5 ti:e Ma ster t o the Shipp er bef ore s ign ing Ei}3-s of l.,ading t

94 otherwise any sueh elaim shall be deemed waived" ff the

9, amount of elairn cannot be assessed", reservation in general

96 terms will suffiee 
"

DISCH.AEG.E

22 . TN/B COUNI IIVG

97 lime f or diseharging shall c omrnenoe t o c ount at
I p.ilI.

98 if the ve sse 1 is in ever;r way re ad.y to d isoharge r whethor
in

99 discharging berth or not, and. written notioe
tc>

100 diseharge has been given before noon, and at

101 next'working da) if notice given after noon

1O2 working hours.

23. cosr

105 x /"/ Free frorn a]-ongside ship.- fhe Carrier
oo

104 the c argo in the e ust oma ry manner und.er ship

LO} under shore crane tackle /paying total cost
ti on

of readiness

7 a ,m. the

within ordinary

sha l-1 d. ischar-

's tackle or

of this opera*

3_5

23_ , ?H rG(ntr 0R r
91 Svul<i \lozarov irrigovcr naruditetju t/tl-,t

92 lcrcatelju, ko j i nastane Ll iuc t ukrc aJa, treba

93

zdT,,ov j ecln ik
p ismen o s& op6 iti lcrc ate lj u pri je p otp isiva n ja teretnica,

94 u protivnom sludaju smatrat 6e se da $e takvog prigovora
od.re ka <> " Ako

95 Se ne mcti,,e odrediti iznos svote p-rigov oram bit 6e dovo*
lj an

96 pr id r Za j u oi: 6en it ixl LZT a zLrna ,

I S KH C A V A i\ J J

22 , rta iul+sNJ} \/ Iix},ltl\Ia

97 Vrijerne zd iskrcavanje pod,et 6e se radunati u
1 sat Poslije pc>Cne,

98 akcl je brod u orslcoln pcl5ledu $prcman za iskrcavanje,
bez obzir a

99 da ii je na islcrc4poj obali ili nije, i ako je pismena
c>bav i; est o sp'rernnost i

l-(X) ze iskrcavan je bila clana pri;e podneva, a u 7 sati
prije pod.ne

101 s1ije,le ceg rad.nog dana, ako je obavi jest dana nakon pod.neva

102 unutar redovnih raclnih sati.

23 , TH Of,,r i{

105 x /r/ Irankq s boka brod8.- Vozar 6e iskrcati

104 teret na uob,ibe, jeni nadin isp od brod.sl<o8 6ekrka, ili

U)5 isp'oc Sencrlca obaine di.zal-ice ipla6aju6i sav troBak ovog
F os tupka u

105 ako nije bila ugovorena fiksna cij ena/, a primalae 6e

1O7 preuzeti teret s bolca na svoj tro5ak.

105 unless I fixed price has been agreedl, and. the Consignee
sir all

107 take the cargo fr ci:n a longs ide at his expellse .



<16

108 x /Al Free at ship 's r aiI.- the Carrier shall discharge
the

109 oargo in the eustomary manner at his expense as far as
the

11O ship's rail /puying total cost of this operation unless
a fixed.

111 price has been agre ed/, and the Consignee shall bear aLl
other

1I2 eosts in connection with the discharge.

LL} x / */ trbee discharge.- The Consignee shall effect the
oi scli ar ge

1I4 of the cargo ex vessel-'s hol-ds free of Bny expense to the

115 Carrier.

115

2+, UOIE Otr' DISC|iTIBGE

The cargo may be discharged on the quay aad'/ ar
waggons

IU and./ or motor l-orr ie s and,/ or lighter s and,/ or r:ther er a ft
II

I18 customary and available at the tirne of d.ischarge, at the

119 option of the Consignee,

iE
lt-Ll

lo8 x /y/ tranko 'brocls:ia ograda.- vozar 6e iskrcati
1o9 teret na uo'bida jeni na 6in na sv o j tro5ak sve do

11o brodslio ograd.e /pTrcalu6i sav tro5arc ovog Fostupka,
a l,c o fi icsna

l-11 c i jena nije bila ugov <>rena/ , a primalac de platiti
sve druge

t12 tro5kove u vez i s iskrca j em 
"

/tLL) x / c/ li'riink<> islrycaj .- ?rimal-ac 6e iskrcati

114 teret LZ brooskiir slcladiEta bez ilcakv og tr o6}ca
ZA

115 v ozara o

24 , i{,. 0IN r, (HLrlJ -l

115 feret m<>i,e biti isiacan na clbalue i/tlt u
va8 olte I

I17 t/ttt na tcanione , r/ili n& introrrcr irliri na drugo
\,1 ezi ic; 2 I kc>

118 je ta:<o uobiSa jeno i rnogii6e u vri jeme islcr caJa,

119 prema opcrji primaoca.


